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การศึกษาวิเคราะห์หนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน ลิตตะฟักฺกุฮฺ ฟ ีอัมริดดีน ของ 
ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลบันญะรยี์ 
 
อับดุรรอฮ์มาน  จะปะกิยา  
อับดุลเลาะ การีนา 
 

บทคัดย่อ 
 

บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิเคราะห์หนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน ลิตตะฟักฺกุฮฺ ฟี อัมริดดีน ของ
ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลบันญะรีย์  เก็บรวบรวมข้อมูลใช้แบบบันทึก วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้
หลักการทางประวัติศาสตร ์ผลการศึกษาพบว่า สาเหตุของการแต่งหนังสือเล่มนีเ้พราะกษัตริย์ผูป้กครองเมือง
บันญัร ได้ขอให้ท่านเขียนหนังสือเกี่ยวกับศาสนาอิสลาม เพื่อแก้ปัญหาสังคมที่ไม่เข้าใจศาสนา  ท่านจึงแต่ง
หนังสือที่ได้ช่ือว่า สะบีลุลมุฮฺตะดีน  ลีตตะฟักฺกุฮ  ฟี  อัมริดดีนซึ่งเป็นหนังสือฟิกฺฮฺที่เริ่มจากบทว่าด้วย  อัฏเฏาะ
ฮาเราะฮฺ  จนถึงบทที่ว่าด้วย  อัล-อัฏอิมะฮฺ ภายในเวลา 2 ปี ในการจัดพิมพ์จะรวมหนังสือทั้ง 2 เล่มเป็นเล่ม
เดียว เล่มที่ 1 มีจ านวนหน้า 250 หน้า ส่วนเล่มที่ 2 มี 269 หน้า จุดเด่นและความพิเศษของหนังสือคือเป็น
หนังสือเกี่ยวกับบทบัญญัติด้านการภักดีและอิบาดาตที่เกือบสมบูรณ์ เป็นหนังสือฟิกฺฮฺที่มีหลักฐานจากอัลกุ
รอานและอัลหะดีษ เป็นหนังสือที่นักวิชาการศาสนาได้ยกย่องว่าเป็นหนังสือที่ยอดเยี่ยมมีค่ามากเป็นพิเศษ 
ส่วนจุดด้อยของหนังสือ คอืบางค ามีการทับศัพท์เป็นภาษาอาหรับ ซึ่งผู้อ่านจะต้องมีความรู้ด้านภาษาอาหรับ
พอสมควร 
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Analysis the Book Sabīl al-Muhtadīn by Shaykh Muhammad ’Arshad  
bin Abdullāh al-Banjarīy 
 
Abdurrohman Chapakiya


  

Abdullah Karina


 
 

ABSTRACT 
 

This article aims to analysis the Book Sabīl al-Muhtadīn by Shaykh Muhammad  ’Arshad bin 
Abdullāh al-Banjarīy. The information was compiled by recording and the information was analyzed with 
historical principles, The research shows that Cause of the author of this book, because the king Banjar 
city. Has asked he to write a book about Islam. To solve social problems that do not understand religion. 
He author the book named Sabīl al-Muhtadīn li al-Tafaquh fi Amri al-Din The book fiqh from chapter 
al-Taharah to chapter al-At’imah within 2 years to publish to include the entire two volumes of one 
book. Volume 1 contains the number of pages is 250 pages and the volume 2 has 269 pages. Highlights 
of the book is a book about the covenant field the loyalty and ‘ibadat almost completely, the book fiqh 
with evidence of al-Qur'an and al Hadith.       A book Religious scholars is regarded as a wonderful book 
with very special. The weakness of the book is some words are transliterated into Arabic which the 
reader must have some knowledge of Arabic. 
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อัล-นูร 

บทน า 
หนึ่งในหนังสือที่ส าคัญของโลกมุสลิมมลายูและสามจังหวัดชายแดนภาคใต้คือ หนังสือสะบีลุลมุฮฺตะ

ดีน ซึ่งเป็นหนังสือทรงคุณค่าที่นักวิชาการและนักศึกษามุสลิมใช้ในการอ้างอิงและใช้ในการเรียนการสอนตาม
สถาบันปอเนาะ1 หรือตามมัสยิดตั้งแต่อดีตจวบปัจจุบัน.  

ผู้วจิัยได้ให้ความส าคัญแก่หนังสือเล่มนีเ้พราะผู้วจิัยต้องการที่จะศึกษาค้นคว้าหะดีษที่มีอยู่ในหนังสือ
เล่มนี้ที่เขียนด้วยอักษรญาวีซึ่งโดยทั่วไปแล้วต าราอิสลามที่แต่งในช่วงศตวรรษที่ 18-20 นั้นการน าหลักฐาน
จากหะดีษของเราะสูลุลลอฮฺ  มาอ้างในต าราเหล่านั้นผู้แต่งมักไม่ให้ความส าคัญเกี่ยวกับสายรายงานและ
สถานภาพของหะดีษที่น ามาอ้าง ดังนั้นจึงพบว่าในต าราเหล่านั้นมีหะดีษหลายระดับปะปนอยู่ ตั้งแต่หะดีษ
เศาะฮีฮ2จนถึงหะดีษที่ไม่ทราบแหล่งที่มา โดยเฉพาะหนังสือที่แต่งขึ้นมาเป็นภาษามาลายูอักษรญาวีโดยอุ
ละมาอ์มลายู (Sakat and Abd Azīz, 2001 : 9) สิ่งเหล่านี้จะส่งผลกระทบหลายด้านแก่ผู้อ่านที่ไม่มีความ
ช านาญในการพิสูจน์ความถูกต้องของ หะดีษ ซึ่งผู้อ่านอาจจะยึดติดและถือปฏิบัติตามหะดีษที่ได้พบ ถึงแม้ว่า
หะดีษนั้นอยู่ในระดับที่อ่อนหรือเป็นหะดีษเมาฎูอฺที่ถูกอุปโลกน์ขึ้นมาก็ตาม 

หนังสือเล่มนี้เป็นหนังสือที่แต่งโดยชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลบันญะรีย์ ท่านเกิดในวัน
พฤหัสบดี 15 เซาะฟัร ปีฮ.ศ 1122  ตรงกับวันที่ 19 เดือน มีนาคม ปีค.ศ 1710 ที่ต าบล ลุกฆอบัง บันญัร กาลี
มาตัน อินโดนีเซีย ซึ่งท่านมีภรรยา 11 คน ท่านมีบุตรด้วยกันทั้งหมด 30 คน และมีทายาทที่เป็นอุละมาอ์ใน
สมัยต่อมามากมาย(Md. Hashim Yahaya, 2010 : 253) ท่านได้ใชเ้วลาศึกษาอยู่ในนครมักกะห์กับอุละมาอ์ผู้รู ้
และนักวิชาการมุสลิมที่โด่งดังยาวนานถึง 30 ปี และได้ไปศึกษาหาความรู้ ณ นคร อัลมะดีนะฮฺ อัลมุเนาว
เราะฮ์ เป็นเวลาทั้งหมด 5 ปีท่านมีผลงานทางวิชาการที่โดดเด่นทั้งหมด 17 เล่มและมีอีกมากมายที่เป็นภาษา
มลายูและภาษาอาหรับเกอืบครอบคลุมทุกสาขาวิชา เช่น วิชาฟิกฺฮฺ (ศาสนบัญญัติ) อะกดีะฮฺ (หลักการเชื่อมั่น) 
ตะเศาวุฟ (จรยิศาสตร์) ประวัติศาสตร ์และดาราศาสตรเ์ป็นต้น ท่านได้เสียชีวิตที่เมือง บันญัรเมื่อวันที่ 6 เซา
วาล ปี  ฮ.ค 1227  ตรงกับ 3 ตุลาคม ปี ค.ศ 1812  อายุของท่านคือ105 ปี สุสานของท่านอยู่ที่เมืองบันญัร 
( Azyu Mardi Azra, 2010 : 214) 

เมื่อผู้วิจัยต้องการที่จะศึกษาหะดีษในหนังสือเล่มนี ้จ าเป็นจะต้องศึกษาหนังสือเล่มนีโ้ดยภาพรวมกอ่น
ว่าเป็นหนังสือแนวไหน มีเนื้อหาอะไรบ้าง ใครเป็นผู้แต่ง แต่งขึ้นมาเมื่อไหร่ มีข้อดีข้อเสียอะไรบ้างและพิมพ์
เมื่อไหร่เป็นต้น 

ด้วยเหตุผลที่กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยจึงเห็นควรศึกษาหนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีนของท่านชัยคฺ มุฮัมหมัด 
อัรซัด  อัลบันญะรีย์ด้วย ผู้วิจัยหวังว่าการศึกษาในครั้งนี้จะอ านวยประโยชน์เป็นอย่างมากให้กับวิทยาการ
อิสลามโดยเฉพาะสังคมมุสลิมในประเทศไทย และประเทศที่อยู่ในอาเซี่ยนเป็นอย่างดี ทั้งนี้เพื่อเพิ่มคุณค่าแก่
หนังสือเล่มนีแ้ละยังเป็นประโยชน์แก่ผูท้ี่จะศึกษาหนังสือเล่มนีแ้ละชีวประวัติของท่านต่อไป 

                                                        
1 สถาบันปอเนาะคือ สถาบันสอนศาสนาอิสลามในจังหวัดชายแดนภาคใต้แบบดั้งเดิม โดยมีโต๊ะครูเป็นผู้ด าเนินการสอน 
2 คือหะดีษ ที่มีสายรายงานติดต่อกันต่อเนื่องโดยผู้รายงานในแต่ละช่วงนั้นเป็นผู้มีคุณธรรม มีความจ าเป็นเลิศ ส่วนตัวบท หะดีษ นั้นต้องไม่แปลก

แยกและไม่มีข้อบกพร่องที่ซ่อนเร้น (al-Nawawī y, 1987 : 1/110) 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย  
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาวิเคราะห์หนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน ลีตตะฟักฺกุฮ ฟี อัมริดดีน 

ของชัยคฺ มุฮัมมัดอัรชัด เบ็น อับดุลลอฮ์ อัลบันญะรยี์  
 
ความส าคัญและประโยชนข์องการวิจยั 

1.  ได้ทราบถงึข้อมูลเก่ียวกับหนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรยี์ 
2. น าข้อมูลไปใช้เพื่อประโยชน์ทางวิชาการ 

 
ขอบเขตของการวิจัย 

การวิจัยคร้ังนีไ้ด้ก าหนดขอบเขตคอื ท าการศึกษาหนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน ของชัยคฺ มุฮัมหมัด อัรซัด 
อัลบันญะรีย์อันได้แก่ สาเหตุของการแต่งและชื่อหนังสือ เนื้อหาสาระ รูปแบบในการอ้างอิงตัวบท  หะดีษ  
หนังสือหะดีษที่ท่านใช้ในการอ้างอิง การเรียบเรยีง การพิมพ์เผยแพร่ของหนังสือ  
 
วิธกีารวิจัย 
 1.แหล่งที่มาของข้อมูล 

แหล่งข้อมูลที่ใช้ในการศึกษาค้นคว้าในครั้งนี้เป็นการศึกษาเอกสาร (Documentary Research) ผู้วิจัย
ได้ศึกษาเอกสารต่างๆที่เกี่ยวข้องจากแหล่งข้อมูลดังต่อไปนี้ 

1.1 ข้อมูลในเว็บไซต์ต่างๆที่เกี่ยวกับหนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด  
1.2 หนังสือต าราที่พูดถงึหนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรยี์ 
1.3 หนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรยี์ 
2.การรวบรวมขอ้มูล 
ผู้วจิัยจะใช้เครื่องมอืในการศกึษาและการด าเนินเก็บรวบรวมข้อมลูดังนี้ 
2.1เครื่องมือที่ใชใ้นวิจัย 

 ก. แบบบันทึก ประกอบด้วย 3 ส่วนดังนี ้
ส่วนที่ 1 ใช้บันทึกชื่อหนังสือ ชื่อผู้แต่ง คร้ังที่พิมพ ์โรงพมิพ ์ปีพมิพ์ และเมอืงที่พมิพ์ 
ส่วนที่ 2 ใช้บันทึกเนือ้หาที่เก่ียวกับเนือ้เรื่อง เชน่เดียวกนักับบันทึกและเลขหน้าของหนังสือ 
ส่วนที่ 3 ใช้บันทึกการเปลีย่นแปลงข้อมลูและการแสดงความเห็นเพิม่เติม 
ข. คอมพิวเตอร ์ใช้สืบข้อมลูและรวบรวมข้อมลู 
2.2 วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล 
ในการวิจัยครัง้นี ้ผู้วจิัยได้ใช้หลักเกณฑ์และแนวทางในการเก็บรวบรวมข้อมูลโดยการรวบรวมหนงัสอื ต ารา

และเอกสารต่างๆ ที่เกี่ยวกับ หนังสือ สะบีลุลมุฮฺตะดีน ของ ชัยคฺ มุฮัมมัดอัรชัด เบ็น   อับดุลลอฮ์ อัลบันญะรยี์ 
3.การวิเคราะห์ข้อมูล 
การวิจัยเรื่องนี ้เป็นการศึกษาที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับหนังสือ ข้อมูลต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยจะท าการ

วิเคราะห์และสังเคราะห์ภายในและภายนอกโดยใช้หลักเกณฑ์ดังนี้ 
3.1หลักการทางประวัติศาสตร์ 
ผู้วจิัยจะใช้หลักการทางประวัติศาสตร์ หมายถึง การอธิบายประวัติโดยการยึดเอาหลักฐานที่ชัดเจน

ที่สุดและการวิพากวจิารณข์้อมูล 
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3.2 หลักการตัรญีห์ 
ทัศนะของนักประวัติศาสตร์ที่มีความเห็นตรงกัน หรือมีเพียงทัศนะเดียวผู้วิจัยจะถือว่าเป็นทัศนะที่

ถูกต้อง ส่วนทัศนะนักประวัติศาสตร์ที่มีความเห็นขัดแย้ง ผู้วิจัยจะยึดทัศนะที่มีหลักฐานชัดเจนที่สุดมายืนยัน 
ในกรณีที่ทัศนะต่างก็มีหลักฐานมายืนยัน ผู้วิจัยจะเลือกทัศนะที่เห็นว่ามีความเหมาะสมหรือสอดคล้องมาก
ที่สุด 
 
ผลการวิจัย 

จากการศึกษาเอกสารที่เก่ียวข้องกับวเิคราะห์หนังสือเล่มนีไ้ด้รับผลดังนี้ 
1.สาเหตุของการแต่งและชื่อหนังสือ 
ในบทน าของหนังสือเล่มนี้ผู้นิพนธ์ได้กล่าวถึงแรงจูงใจในการเขียนหนังสือเล่มนี้ว่าในปี ฮ .ศ 1193  สุลต่าน 

ตะฮฺมีดุลลอฮ์ เบ็น สุลต่าน  ตัมยีดุลลอฮ์ (กษัตรยิ์ผูป้กครองเมืองบันญัร) ได้ขอให้ท่านเขียนหนังสือเกี่ยวกับศาสนา
อิสลาม เพื่อแก้ปัญหาสังคม เพราะเหตุนี้จึงท าให้ท่านเกิดจุดประกายในความคิดของท่านที่จะเขียนหนังสือที่
เกี่ยวกับศาสนา แล้วท่านก็ได้รวบรวมข้อมูลจากแหล่งอ้างอิงที่หลากหลายที่เป็นผลงานนิพนธ์ของอุละมาอ์ในมัษฺ
ฮับ อัชอัชชาฟิอีย์ แล้วท่านก็เริ่มนิพนธ์ในปี ฮ .ศ   1193 และเสร็จสมบูรณ์เมื่อวันอาทิตย์วันที่   27  เดือน เราะบี
อุลอะคีร ปีฮ .ศ   1195  หลังจากนั้นท่านได้ตั้งชื่อหนังสือเล่มนี้ว่า               แปลว่า  “เส้นทาง
ส าหรับผู้ที่ได้รับทางน าเพื่อท าความเข้าใจสิ่งที่เกี่ยวข้องกับศาสนา” (Muḥammad ’Arsyad al-Banjariy, n.d.:1/2-4, 
2/267) 

2. เนือ้หาสาระของหนังสือ 
หนังสือเล่มนีผู้้แต่งได้แบ่งออกเป็น 2 เล่มด้วยกัน ส่วนในบทน านั้นผู้แต่งได้กล่าวถงึ 3 ประเด็นด้วยกัน

คือ 
1) ความประเสรฐิของการศึกษาและเผยแผ่ความรู้ในอิสลาม 
2) สาเหตุของการแต่งหนังสือเล่มนีแ้ละชื่อของหนังสือพรอ้มด้วยปีที่เร่ิมเขียน 
3) กล่าวถงึหนังสือฟิกฺฮฺที่ท่านได้ศึกษาค้นควา้เพื่อเป็นการอ้างอิงของหนังสือเล่มนี้ 
หลังจากนั้นผู้แต่งได้เริ่มเขียนหนังสือตามบทต่างๆดังนี้ 
ท่านอรรถาธิบายหัวข้อต่างๆ ของแต่ละหัวข้อ โดยยกโองการอัลกุรอานเป็นตัวอย่างเช่นปรากฎใน

หนังสือเล่มที่ 1 หน้าที่ 205 
 

            )  ( 
 
ความว่า“ดังนั้นเมื่อเจ้า (ต้องการจะ) อ่านอัลกุรอาน ก็จงขอความคุ้มครองต่ออัลลอฮ์ ให้พ้นจาก

ซัยฏอนที่ถูกสาปแช่ง” (อันนะฮฺล อายะฮฺที่ 98) และตัวบทหะดีษมาประกอบการอธิบายตัวอย่างเช่นปรากฎใน
หนังสือเล่มที่ 1 หน้าที่ 200 

 
    ))                                 
   .(( 

 
ความว่า“ท่านนบีได้กล่าวว่าใครที่ละหมาดท่ายืนจะได้ผลบุญมากที่สุดและใครละหมาดท่านั่งก็จะได้

ครึ่งของการละหมาดท่ายืนและใครละหมาดท่านอนเขาจะได้ผลบุญครึ่งหนึ่งของการละหมาดท่านั่ง”                 



วารสาร  AL-NUR บัณฑิตวทิยาลัย                                                                                      มหาวิทยาลัยฟาฏอนี 

ปีท่ี 12 ฉบับท่ี 23 (ฉ.ที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2560) 6    July-December 2017 

 
อัล-นูร 

(al-Buhkārīy, 1997 : 1116) และที่ส าคัญก็คือท่านสามารถแยกหัวข้อย่อยต่างๆ ของเรื่องได้อย่างครอบคลุม 
ตัวอย่างเช่นท่านได้แยกหัวข้อย่อยต่างๆ ดังนี้ : 

เล่มที1่ มีทั้งหมด 250 หน้ากระดาษ A4 ผู้แต่งได้เขยีนบทน าและตามด้วย 2 บทดังต่อไปนีค้อื 
กิตาบอัฏเฎาะฮฺาเราะฮ์ (บทที่ว่าด้วยความสะอาด) และกิตาบอัศศอลาฮ์ (บทที่ว่าด้วยการละหมาด) 

และบทลงท้ายของเล่ม 1 (Muḥammad ’Arsyad al Banjariy, n.d.:1)  
เล่มที่ 2 มีทั้งหมด 269 หนา้กระดาษ A4 ผู้แต่งได้เขียนบทน าและตามด้วย 7 บทดงัต่อไปนีค้อื 
กติาบอัศเศาะลาฮ์ (บทที่วา่ด้วยการละหมาด) ต่อจากเล่ม 1 กติาบอัซฺซฺะกาต (บทที่วา่ด้วยการจา่ยซฺะ

กาต) กิตาบอัศศิยาม (บทที่ว่าด้วยการถือศีลอด) กิตาบอัลอิอฺติกาฟ (บทที่ว่าด้วยอิอฺติกาฟ) กิตาบฮัจญ์และ
อุมเราะฮ์ (บทที่วา่ด้วยการประกอบพิธีฮัจญ์และอุมเราะฮ์) กิตาบอัศศอยดและอัษษะบาอิฮ (บทที่ว่าด้วยการ
ล่าสัตว์และการเชือดสัตว์ ) กิตาบอัลอัฏอิมะฮ์ (บทที่ว่าด้วยอาหารการกิน) ที่ฮะลาล (เป็นที่อนุมัติให้
รับประทาน) และ  ฮะรอม (เป็นที่ไม่อนุมัติให้รับประทาน) และบทส่งท้ายของเล่ม   2 (Muḥammad ’Arsyad al 
Banjariy, n.d.:2) 

3. รูปแบบในการอ้างอิง 
3.1 การอ้างอิงอัลกุรอาน 
ก. ระบุค าตรัสของพระองค์อัลลอฮ์   และยกส่วนหนึ่งจากอาญัตอัลกุรอานโดยไม่ได้ระบุสูเราะฮ์

และหมายเลขอาญัตดังตัวอย่างที่ได้ปรากฏในหนังสือเล่มที่ 1 หน้าที่ 34 
 

    
 
ความว่า “พระองคอ์ัลลอฮ์   ตรัสว่าและโดยแน่นอน เราได้ให้เกยีรติแก่ลูกหลานของอาดัม” 
 

   
 
ความว่า “พระองคอ์ัลลอฮ์   ตรัสว่าแท้จรงิบรรดามุชรกินั้นโสมม” 
 
ข. ระบุค าตรัสของพระองคอ์ัลลอฮ์   และยกอาญัตอัลกุรอานเต็มอาญัตโดยไม่ได้ระบุสูเราะฮ์และ

หมายเลขอาญัตดังตัวอย่างที่ได้ปรากฏในหนังสือเล่มที่ 1 หน้าที่ 148 
 

               
 
ความว่า “พระองค์อัลลอฮ์ ตรัสว่าโอ้ผู้คลุมการอยู่เอ๋ย จงยืนขึ้น (ละหมาด) เวลากลางคืน เว้นแต่

เพยีงเล็กน้อย (ไม่ใชต่ลอดคนื) คร่ึงหนึ่งของเวลากลางคนื หรือน้อยกวา่นั้นเพียงเล็กน้อยหรือมากกว่านั้น” 
 
3.2 การอ้างอิงหะดีษ ในหนังสือเล่มนีพ้บว่าการอ้างอิงหลักฐานจากหะดีษดังนี้ 
ก.  ระบุผู้บันทึกระบุท่านเราะสูลุลลอฮ์  กล่าวว่า...และยกตัวบทหะดีษอย่างสมบูรณด์ังตัวอย่างที่

ปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่  15  
 

         ))                         
        (( 
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ความว่า หะดีษมุสลิมท่านนบี  ได้กล่าวว่า: “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมู่พวกท่านตื่นจากนอน ก็จง
อย่าได้จุมมือลงในภาชนะ (ที่มีน้ า) จนกว่าเขาจะได้ล้างมือสามครั้งเสียก่อน เพราะเขาไม่สามารถรู้ว่าเมื่อคืน
มือของเขาไปวาง ณ ที่ใด” 

ข.  ระบุท่านเราะสูลุลลอฮ์  กล่าวว่า...ระบุผู้บันทึก ยกตัวบทหะดีษอย่างสมบูรณ์และระบุผู้
บันทึกหะดีษดังตัวอย่างที่ปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที่  20  

 
   ))              
         ((    

 
ความว่า “เมื่อแมลงวันตกลงไปในเครื่องดื่มของพวกท่านจงกดมันให้จมทั้งตัวแล้วยกมันออกไป

เพราะว่าแท้จริงในปีกข้างหนึ่งของมันนั้นมีโรคและอีกข้างหนึ่งมียารักษาซึ่งกลัวว่าปีกของมันที่ตกลงไปใน
เครื่องดื่มนั้นมีโรค” บันทึกโดยอัลบุคอรีย์และอะบูดาวูด 

ค.  ระบุผู้รายงานระบุท่านเราะสูลุลลอฮ์  กล่าวว่า...ยกตัวบทหะดีษบางส่วนและระบุผู้บันทึกหะ
ดีษดังตัวอย่างที่ปรากฏในหนังสือเล่มที่  1 หน้าที1่30 

 
      ))            
((     

 
ความว่า “ฝุ่นดินเพียงพอแล้วส าหรับท่านและถึงแม้ว่าท่านไม่เจอน้ าในระยะเวลาสิบปีก็ตาม เมื่อเจ้า

เจอน้ าก็จงใช้น้ าในการช าระล้างรา่งกายของท่าน” 
ง. ระบุท่านเราะสูลลุลอฮ์  กลา่วว่า...ยกตัวบทหะดีษบางส่วนดังตัวอยา่งที่ปรากฏในหนังสือเลม่

ที่  1 หน้าที ่69 
   ))        (( 

  
ความว่า “เมื่อฉันได้สั่งพวกท่านให้กระท าสิ่งหนึ่งสิ่งใด พวกท่านก็จงปฏิบัติเท่าที่พวกท่านสามารถที่จะปฏิบัติได้” 
4. หนังสอืหะดีษที่ชัยคฺมุฮมัมดัอัรชัดอลับันญะรยี์ใชใ้นการอ้างองิ 
ชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์ได้ใช้หนังสืออ้างอิงที่หลากหลายมีทั้งหนังสือที่เป็นแหล่งปฐมภูมิ ที่มี

ทั้งมาตรฐานสูง มาตรฐานปานกลาง มาตรฐานต่ า ผู้วจิัยขอยกตัวอย่างโดยสรุปดังนี้ 
มาตรฐานสูง ได้แก่หนังสือ อัลญะวามิอฺประกอบด้วยเศาะฮีฮอัลบุคอรีย์เศาะฮีฮมุสลิม  
มาตรฐานปานกลาง ได้แก่หนังสือสุนันต่างๆ เช่น สุนันของอบูดาวูด สุนันอัตติรมิษีย์ สุนันอันนะสาอีย์ 

สุนันอิบนุมาญะฮฺ หนังสือมุสนัดของอิมามอะฮมัด หนังสือมุวัฏเฏาะของอิมาม มาลิก หนังสือมุสนัดของอิ
มามอัชชาฟิอีย์ หนังสือสุนันอัลกุบรอของอัลบัยฮะกีย์ หนังสือสุนันของอัฏเฏาะบะรอนีย์ หนังสือมุสตัดรอก
ของอัลฮากมิ หนังสืออัลมะสานีดและหนังสืออัลมุศอนนะฟาตเป็นต้น 

มาตรฐานต่ า เช่น หนังสืออะมัล อัลเยาม์ วะ อัลลัยละฮ์ของอิบนฺ อัสสุนนีย์ เป็นต้น 
5. การเรียบเรยีงหนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน 

 5.1 การเรียบเรยีงและล าดับเนือ้หา 
การเรียบเรยีงหนังสือของท่านจะเร่ิมด้วยบัสมะละฮ์ คอืกล่าว     
บิสมิลลาฮิรรอฮมานิรเราะฮีมความว่า “ด้วยพระนามของอัลลอฮ์  ผู้ทรงกรุณาปรานี ผู้ทรงเมตตา

เสมอ” ฮัมดะละฮ์ คอืกล่าว     อัลฮัมดุลิลลาฮ์ ความว่า “มวลการสรรเสริญเป็นสิทธิ์ของอัลลอฮ์” 
เศาะละวาตและ สะลามคอืกล่าวค าว่า 

 
“          ” 
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อัศเศาะลาตุ วัสสะลาม อะลา เราะสูลิลลาฮฺ วะอะลา อาลิฮี วะเศาะบิฮี วะตาบิอีฮิม อัจญ์มะอีน ความว่า 
“การประสาทพรและศานติแกท่่านเราะสูลุลลอฮฺครอบครัวของท่าน เศาะฮะบะฮ์ของท่าน และผูท้ีต่ามแนวทางของ
ท่านทั้งหลายหลังจากนั้น” ท่านก็ได้กล่าวค าที่ถ่อมตนยอมรับว่าท่านตามแนวทางของมัษฮับอัชอัชชาฟิอีย์ แล้วก็ดุ
อาให้แก ่อุละมาอ์ที่ทา่นได้เรยีนรูม้าและ อุละมาอ์ที่ทา่นได้อ้างหนังสือของพวกเขาเหล่านั้น หลังจากนั้นท่านได้บอก
ถึงสาเหตุการนิพนธ์หนังสือเล่มนี้พร้อมด้วยกล่าวหนังสืออ้างอิงที่ท่านใช้ในการนิพนธ์ในครั้งนี้ เช่นหนังสือ มิน
ฮาจญ์ อัฏฏอลิบนี ของอิมามนะวะวีย์ หนังสืออัลมุฆนีย์ ของชัยคฺเคาะฏีบ ชัรบีนีย์ ทั้งที่เป็นบท (มะตัน) อรรถาธิบาย 
(ชัรฮ) (ฮาชิยะฮ์) เป็นต้น (Muḥammad ’Arsyad al-Banjariy, n.d.:1-4)  

การจัดบทตอนในเนือ้หาของหนังสือเล่มนีผู้้แต่งได้จัดตามหลักวชิาฟิกฺฮฺทั่วไปดังนี ้
บทใช้ค าว่ากิตาบ  ) (  หมวดใช้ค าว่าบาบ  ) (  ตอนใช้ค าว่าฟัศล  )  (  ประเด็นปัญหาใช้ค า

ว่ามัสอะละฮ์  )(  ค าถามใช้ค าว่าสุอาล ) (  ค าตอบใช้ค าว่าญะวาบ  )(  เกร็ดความรู้ใช้ค าว่าฟาอิ
ดะฮ์ )(  ฟาอิดะตาน )(  กฎใช้ค าว่ากฺออิดะฮ์ ) ) สิ่งที่ควรระวังใช้ค าว่าชะฮฺะดาน ( )  

5.2 .ส านวนที่ใชใ้นหนังสือ 
จากการศึกษาวิเคราะห์ส านวนของผู้แต่งในหนังสือเล่มนี้พบว่า บางตอนผู้แต่งใช้ส านวนแปลศัพท์ตัว

ต่อตัวจากหนังสือฟิกฺฮฺที่เป็นภาษาอาหรับและพยายามยึดหลักตามไวยกรณ์ภาษาอาหรับ ซึ่งอาจท าให้ผู้อ่าน
เข้าใจยาก ในบางคร้ังผู้แต่งก็ทับศัพท์ภาษาอาหรับโดยตรง หากผูอ้่านขาดความรู้พื้นฐานเก่ียวกับภาษาอาหรับ
ก็จะเป็นอุปสรรคในการเขา้ใจเนือ้หาของหนังสือ ด้วยเหตุนั้นผู้ที่จะศึกษาหนังสือเล่มนีม้ักจะอาศัยการเรียนกับ
โต๊ะครู ผู้มีความรู้ตามสถาบันปอเนาะต่างๆ เพื่อไม่ให้เข้าใจเนื้อหาคลาดเคลื่อนจากความจริง 

ผู้แต่งพยายามอ้างอิงหลักฐานจากอัลกุรอานและอัลหะดีษในทุกประเด็นปัญหาในเล่มที่ 1 ที่ผู้วิจัย
ศึกษาพบว่ามีหะดีษที่เป็นส านวนภาษาอาหรับจ านวน 120 บท และที่เป็นตัวบทดุอาซึ่งไม่ได้บอกว่าเป็นหะดีษ
หรือไม่จ านวน 34 บท และในเล่มที่ 2 ที่ผู้วิจัยศึกษาพบว่ามีหะดีษที่เป็นส านวนภาษาอาหรับมีจ านวน 131บท 
และที่เป็นตัวบทดุอาซึ่งไม่ได้บอกวา่เป็นหะดีษหรอืไม่จ านวน 74 บท รวมทั้งหมด 358 บท 

6. หนังสือหะดีษที่ได้อ้างอิงในหนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน 
ตารางแสดงถงึ หนังสือหะดีษที่ท่านชัยคฺได้อ้างไว้ในหนังสือเล่มนีด้ังในตารางต่อไปนี้ 
 

ล าดับ ชื่อของอลุามาอ์หะดีษ ชื่อหนังสือ 
1 al-Bukhārīy, Muḥammad Ibn Ismā‘il Ṣaḥīḥ al-Bukhārīy 
2 Muslim bin al-Ḥajjāj al-Jāmi‘ al-Musnad al-Ṣaḥīḥ 
3 Mālik bin Anas al-Muwatta’ al-Imām Mālik bin Anas 
4 Abu Dawūd, Sulaiman Ibn al-’Ash‘ath Sunan Abī Dawūd 
5 al-Tirmidhīy, Muḥammad Ibn ‘Isā Ibn Surah Sunan al-Tirmidhīy 
6 al-Nasā’īy, Abd al-rahmān Ibn Shu‘ayb Sunan al-Nasā’iy 
7 Ibn Mājah, Muḥammad Ibn Yazīd Sunan Ibn Mājah 
8 Aḥmad, Ibn Ḥanbal Musnad. al-Imām Aḥmad Ibn Ḥanbal 
9 al-Shāfi‘īy, Muḥammad Ibn Idrīs al-Musnad 
10 al-Bayhaqiy, Aḥmad bin al-Ḥusayn al-Sunan al-Kubrā 

11 al-Ṭabarāniy, Sulaiman bin Aḥmad al-Mu‘jam al-Kabīr, al-Mu‘jam       al-
’Awsaṭ, al-Mu‘jam al-Ṣaghīir 

12 al-Ḥākim, Abū Abdillāh Muḥammad Ibn 
Abdillāh al-Naysābūrīy Mustadrak ‘Ala al-Ṣaḥīḥayn 
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อัล-นูร 

7. การพิมพ์เผยแพร่ของหนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน 
หนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีนตีพิมพ์พร้อมกับหนังสือ ศิรอเฏาะ อัลมุสตะกีม    )   ( โดยเนื้อหา

ของหนังสือเล่มนีจ้ะอยู่ขา้งๆเนือ้หาของหนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีน 
หนังสือสะบีลุลมุฮฺตะดีนตีพมิพ์ที่โรงพิมพ์ "    " มัฏบะอะฮ์ ดารุ อิฮยาอ์ อัลกุ

ตุบ อัลอะเราะบิยยะฮ์ โดย อีซา อัลบาบี อัล-ฮะละบี ที่ไคโร ประเทศอียิปต์ และพิมพ์ที่   "       :
 "  มัฏบะอะฮ์ เบ็น ฮฺะลาบี ฟะฏอนี ประเทศไทยได้จัดพิมพ์หนังสือเล่มนีแ้ละเข้าเล่มปกแข็งอย่างดี 

ในการจัดพิมพ์จะรวมหนังสือทั้ง 2 เล่มเป็นเล่มเดียว  เล่มที่ 1 มีจ านวนหน้า 250 หน้า ส่วนเล่มที่ 2 มี 269 หน้า 
 
อภิปรายผล 

จากผลการวจิัยสามารถอภิปรายผลดังนี้ 
สาเหตุของการแต่งหนังสือเล่มนีเ้พื่อแก้ปัญหาสังคมที่ชัยคฺ มุฮัมมัดอัรชัด อัลบันญะรีย์อยู่ด้วยในสมัย

นั้น จะเห็นได้ว่า สังคมในสมัยนั้นต้องการความรู้ในด้านศาสนา เพื่อแก้ปัญญาประชาชาติที่ไม่รู้วิถีชีวิตแบบ
อิสลาม ซึ่งเป็นสิ่งที่สอดคล้องกับบทบัญญัติของอิสลาม ที่ทา่นนบี  และบรรดาอุละมาอ์ที่รับมรดกสืบทอด
จากท่านนบี  ปฏิบัติกันมาจนถึงปัจจุบัน และเป็นการเหมาะสมแล้วที่ท่านได้ตั้งชื่อหนังสือเล่มนี้ว่า “สะบี
ลุอัลมุฮฺตะดีนลิ อัตตะฟักฺกุฮฺฟีอัมริอัดดีน” แปลเป็นภาษาไทยว่า “เส้นทางส าหรับผู้ที่ได้รับทางน าเพื่อท าความ
เข้าใจสิ่งที่เกี่ยวข้องกับศาสนา” และตามที่ท่านได้กล่าวถึงปีที่ท่านเริ่มกับปีที่เสร็จสมบูรณ์นั้นแสดงให้เห็นว่า
ท่านได้ใชค้วามพยายามในการนิพนธ์หนังสือเล่มนีร้วมระยะเวลาทั้งหมด  2 ปีนับว่าใช้เวลาในการนิพนธ์หนงัสอื
เล่มนีน้านพอสมควร โดยรวมแล้วหนังสือเล่มนีถู้กนิพนธ์ปลีะหนึ่งเล่มรวมเป็นสองปีสองเล่ม 

เนื้อหาสาระของหนังสือเล่มนี้เกี่ยวกับฟิกฺฮฺอัลอิบาดาต ตามแนวทางมัษฺฮับอิมามอัชชาฟิอีย์ ส าหรับ
รูปแบบในการอ้างอิงหรือวิธีการน าเสนอนั้น เห็นได้ชัดว่าท่านมีความพยายามอย่างมากในการอรรถาธิบาย
หัวข้อต่างๆ ของแต่ละหัวข้อ โดยท่านสามารถหยิบยกหลักฐานจากอัลกุรอาน ตัวบทหะดีษ และทัศนะของอุ
ละมาอ์ มาประกอบการอธิบายได้อย่างเหมาะสมเพื่อเพิ่มคุณค่าและน้ าหนักของหนังสือให้มีความน่าเชื่อถือ
มากขึ้น และที่ส าคัญก็คือท่านสามารถแยกหัวข้อย่อยต่างๆ ของเรื่องได้อย่างครอบคลุม นับว่าเป็นเนื้อหาที่
สอดคล้องกับอุละมาอ์ในมัษฺฮับ อิมาม อัชชาฟิอีย์ เชน่ อิมามนะวะวีย์ และ ชัยคฺเคาะฏีบ ชัรบนีีย์เป็นต้น พรอ้ม
ด้วยตรงกับความต้องการของสังคมอาเซียนในยุคนั้นจนถึงปัจจุบันซึ่งอุละมาอ์ในยุคนั้นล้วนแต่เขียนนิพนธ์ที่
เกี่ยวกับ ฟิกฺฮฺอัลอิบาดาตเป็นส่วนใหญ่ เพื่อเป็นคู่มือส าหรับชาวมุสลิมที่อยู่ในแถบโลกมลายู ที่ศึกษาตาม
ปอเนาะและมัสยิดต่างๆ 

รูปแบบในการอ้างอิงอัลกุรอานท่านไม่ได้ระบุอาญัตและสูเราะฮ์ ส่วนการอ้างหะดีษนั้นแบบไม่เสถียร
เช่นบางครั้งการอ้างอิงตัวบทหะดีษอย่างสมบูรณ์และบางครั้งการอ้างอิงส่วนหนึ่งของตัวบทหะดีษ บ้างครั้ง
ขึ้นต้นการอ้างอิงด้วยการระบุผู้บันทึกหะดีษและท่านเราะสูลุลลอฮ์  กล่าว บางครั้งขึ้นต้นการอ้างอิงด้วย
การระบุผู้รายงานหะดีษ ท่านเราะสูลุลลอฮ์  กล่าว และลงท้ายด้วยระบุผู้บันทึกหะดีษ บางครั้งขึ้นต้นการ
อ้างอิงด้วยท่านเราะสูลุลลอฮ์ กล่าว ลงท้ายการอ้างอิงด้วยระบุผู้บันทึกหะดีษ และบางครั้งขึ้นต้นการ
อ้างอิงด้วยท่านเราะสูลุลลอฮ์  กล่าวว่า เป็นต้น ส่วนการอ้างชื่อของอุละมาอ์ส่วนใหญ่แล้วท่านจะเอาออก 
อะลีฟ ลาม มะรฟิะฮ่ เช่น ค าว่า อัชชาฟิอีย์ ท่านจะเขียนว่า ชาฟิอีย์ เป็นต้น  

หนังสือหะดีษที่ท่านใช้ในการอ้างอิงนั้นแสดงให้เห็นถึงความจ าเป็นที่จะต้องมีการตัครีจญ์เพราะ
หนังสือที่ทา่นใช้ในการอ้างอิงนั้นมีทัง้หนังสือที่เป็นแหล่งปฐมภูมิ ที่มีทั้งมาตรฐานสูง เช่นหนังสือ อัลญะวามิอฺ
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ประกอบด้วยเศาะหีหอัลบุคอรีย์เศาะหีหมุสลิม มาตรฐานปานกลาง เช่น หนังสือสุนันต่างๆ มาตรฐานต่ า เช่น 
หนังสืออะมัล อัลเยาม์ วะ อัลลัยละฮ์ของอิบนฺ อัสสุนนีย์เป็นต้น จะเห็นได้วา่หะดีษที่ท่านใช้ในการอ้างอิงนั้นบ่ง
บอกถงึมีทั้งหะดีษ เศาะหีหฺ หะสัน เฎาะอีฟ และ เมาฎูอด้วย  

การเรียบเรยีงและล าดับเนื้อหาท่านจะเริ่มด้วยบัสมะละฮ์ ฮัมดะละฮ์ เศาะละวาตและสะลามแก่ท่าน
เราะสูลุลลอฮฺ  ครอบครัวของท่าน เศาะฮะบะฮ์ของท่าน และผู้ที่ตามแนวทางของท่านทั้งหลายที่มาหลังจาก
นั้น จะชีใ้ห้เห็นว่าการเร่ิมด้วยส านวนดังกล่าวเป็นวัฒนธรรมของการนิพนธ์หนังสือของบรรดาอุละมาอ์ในโลก
มลายู เช่น ชัยคฺดาวูด อัลฟาฏอนีย์ เป็นต้น และด้วยเนื้อหาที่มาจากหนังสือฟิกฺฮฺของมัษฺฮับ อัชอัชชาฟิอีย์ ที่ผู้
แต่งได้รวบรวมนั้น จึงกลายเป็นวิชาฟิกฺฮฺที่อุละมาอ์และนักวิชาการในโลกมลายูยอมรับว่าเป็นหนังสือที่อยู่
ในมัษฺฮับ อัชอัชชาฟิอีย์ 

ส านวนที่ใชใ้นหนังสือเล่มนีแ้สดงให้เห็นว่าเป็นอุปสรรคในการเข้าใจเนื้อหาของหนังสือส าหรับผู้ที่ขาด
ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับภาษาอาหรับเพราะการแปลของท่านบางตอนท่านใช้ส านวนแปลศัพท์ตัวต่อตัวจาก
หนังสือฟิกฺฮฺที่เป็นภาษาอาหรับและพยายามยึดหลักตามไวยกรณ์ภาษาอาหรับ ในบางครั้งผู้แต่งก็ทับศัพท์
ภาษาอาหรับโดยตรง และถ้ามองอีกมุมหนึ่งจะเห็นได้ว่าการที่จะอ่านหนังสือเล่มนี้จะต้องอาศัยการเรียนกับ
โต๊ะครู ผู้มีความรู้ตามสถาบันปอเนาะต่างๆ เป็นหลัก เพื่อไม่ให้เข้าใจเนื้อหาคลาดเคลื่อนจากความจริงตรงนี้
เป็นผลดีอีกอย่างหนึ่งที่จะท าให้เกิดการเรียนรู้แบบตะลักกี (เรียนกับผู้รู้) เหมือนกับสมัยท่านนบี  เศาะ
หาบะฮ์ และอุละมาอ์ที่ผา่นมา ส่วนหนังสือหะดีษที่ท่านใช้ในการอ้างอิงในหนังสือเล่มนี้แสดงให้เห็นถึงหนังสือ
หะดีษที่ใช้โดยอุละมาอ์ฟิกฺฮฺโดยทั่วไปซึ่งสอดคลอดกับ อุละมาอ์ฟิกฺฮฺในทุกยุคทุกสมัยโดยเฉพาะยุคของอุ
ละมาอ์ในมัษฮับ อัชชาฟิอีย์เช่น อิมาม อันนะวะวีย์ เป็นต้น  

การพิมพ์เผยแพร่ของหนังสือเล่มนีแ้สดงให้เห็นถงึความต้องการของสังคมมุสลิมที่สามารถอ่านภาษา
มลายูญาวีต่อหนังสือเล่มนี้ดังนั้นการตีพิมพ์ไม่ได้พิมพ์เฉพาะในประเทศอินโดนีเซียเพียงอย่างเดียว แต่ถูก
ตีพมิพ์ในหลายเมืองหลายประเทศด้วยกันเช่น อียิปต์ และปัตตานี เป็นต้น 

เมื่อศึกษาหนังสือเล่มนี้โดยรวมแล้วจะเห็นได้ถึงจุดเด่นและความพิเศษของหนังสือเล่มนี้คือเป็น
หนังสือเกี่ยวกับบทบัญญัติด้านการภักดีและอิบาดะฮ์ที่เกือบสมบูรณ์ เป็นหนังสือฟิกฺฮฺที่มีหลักฐานจากอัลกุ
รอานและอัลหะดีษ ผู้แต่งมีความพิถีพถิันละเอียดอ่อนในการแปลเอกสารจากหนังสือฟิกฺฮฺที่เป็นภาษาอาหรับ
โดยยึดหลักไวยกรณ์ภาษาอาหรับเป็นหลัก เป็นหนังสือที่ใช้ท าการเรียนการสอนในสถาบันปอเนาะอย่าง
แพร่หลายนับตั้งแต่อดีตจวบจนปัจจุบัน ผู้แต่งหนังสือเล่มนีไ้ด้วนิิจฉัยปัญหาต่างๆโดยยึดหลักของมัษฺฮับอัชอัช
ชาฟิอีย์ เป็นหนังสือที่ผูแ้ต่งได้ระบุวันเดือนปีที่เร่ิมแต่งและปีที่แต่งเสร็จ และเป็นหนังสือที่นักวชิาการศาสนา ได้
ยกย่องว่าเป็นหนังสือที่ยอดเยี่ยมมีค่ามากเป็นพิเศษ ส่วนจุดด้อยของหนังสือเล่มนี้คือ การอ้างอิงตัวบทหะดีษ
หรืออะษัรในหนังสือเล่มนี้ส่วนใหญ่จะไม่ระบุแหล่งที่มาอย่างชัดเจน และหนังสือเล่มนี้ บางค ามีการทับศัพท์
เป็นภาษาอาหรับ ซึ่งผู้อ่านจะต้องมีความรูด้้านภาษาอาหรับพอสมควร  
 
สรุปและข้อเสนอแนะ 

1.สรุปผลการวิจัย 
สาเหตุของการแต่งหนังสือเล่มนี้เพราะกษัตริย์ผู้ปกครองเมืองบันญัร ได้ขอให้ท่านเขียนหนังสือ

เก่ียวกับศาสนาอิสลาม เพื่อแก้ปัญหาสังคม  ด้วยเหตุนี้ท าให้เกิดจุดประกายในความคิดของท่านจึงท าให้ท่าน
ได้ค้นหารวบรวมข้อมูลต่างๆ ที่เกี่ยวกับฟิกฺฮฺอีบาดะฮฺจากหนังสือฟิกฺฮฺที่ แต่งโดยนักวิชาการรุ่นหลังๆ
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ในมัษฮับอัชชาฟิอีย์หรือที่เรียกกันว่าซาฟีอียะห์เช่นซัรฮุ  มันฮัจของชัยคฺซาการียา  อัล-อันซอรีย์  และ  มุฆนีย์
ของชัยคฺเคาะฎี ซัรบีย์นีย เป็นต้นสุดท้ายกลายเป็นหนังสือที่ได้ชื่อว่าสะบีลุลมุฮฺตะดีน  ลีตตะฟักฺกุฮ  ฟี  อัมริดดี
นซึ่งเป็นหนังสือฟิกฺฮฺที่เร่ิมจากบทวา่ด้วย อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  ) ความสะอาด (จนถงึบทสุดท้ายจากหนังสือ คอืบท
ที่วา่ด้วย อัล-อัฏอิมะฮฺ (อาหาร)  

รูปแบบในการอ้างอิงตัวบทหะดีษทา่นจะระบุผู้รายงานหะดีษไว้ในตอนท้ายหรือข้างหน้าของตัวบทหะ
ดีษที่ท่านยกมาเป็นภาษาอาหรับและภาษามาลายูโดยท่านจะระบุสั้นๆ ในกรณีที่หะดีษมีรายงานในเศาะเหียะห์
บุคอรีย์ และเศาะเหียะห์มุสลิม หรือหนังสือเล่มหนึ่งเล่มใดในหกเล่ม นอกจากนี้มีหะดีษที่มีจ านวนมากที่ท่าน
ไม่ได้อ้างอิงกล่าวคือท่านจะรายงานตัวบทหะดีษอย่างเดียวโดยไม่ได้กล่าวว่าใครเป็นผู้รายงานหะดีษ และบาง
หะดีษทา่นจะน าแค่ทอ่นหนึ่งของหะดีษเท่านั้น และมีหะดีษมากมายที่ทา่นรายงานเป็นภาษามาลายูอย่างเดียว
โดยไม่ได้อ้างตัวบทหะดีษที่เป็นภาษาอาหรับในหนังสือของท่าน 

การเรียบเรยีงและล าดับเนือ้หาในหนังสือเล่มนีผู้้แต่งได้รวบรวมเนื้อหาจากหนังสือฟิกฺฮฺต่างๆทีย่อมรบั
ในมัษฺฮับอัชชาฟิอีย์ เช่น หนังสือ มินหาจญ์ อัฎฎอลีบีน ของอิม่ามนะวาวีย์เป็นต้น ส่วนส านวนที่ใช้ในหนังสือ
เล่มนี ้บางตอนผู้แต่งใช้ส านวนแปลศัพท์ตัวต่อตัวจากหนังสือฟิกฺฮฺที่เป็นภาษาอาหรับและพยายามยึดหลักตาม
ไวยกรณ์ภาษาอาหรับ ซึ่งอาจท าให้ผู้อ่านเข้าใจยาก ในบางครั้งผู้แต่งก็ทับศัพท์ภาษาอาหรับโดยตรง หาก
ผู้อ่านขาดความรู้พื้นฐานเก่ียวกับภาษาอาหรับก็จะเป็นอุปสรรคในการเขา้ใจเนือ้หาของหนังสือ ด้วยเหตุนั้นผู้ที่
จะศึกษาหนังสือเล่มนี้มักจะอาศัยการเรียนกับโต๊ะครู ผู้มีความรู้ตามสถาบันปอเนาะต่างๆ เพื่อไม่ให้เข้าใจ
เนือ้หาคลาดเคลื่อนจากความจริง 

หนังสือสะบีลลุมุฮตฺะดีนตีพมิพ์ ที่โรงพมิพ์ "     "   มัฎบาอะฮ ฺดารุอัล-อิฮยาอ ฺ
อัล-กุตุบ อัล-อารอบยีะฮฺ โดย อีซา อัล-บาบีย์ อลั-ฮาลาบีย์ ทีไ่คโร ประเทศอยีิป และพิมพ์ที่  "  

  : "  มตับาอะฮฺ เบน็ ฮาลาบยี์ ฟาฎอนีย์ ประเทศไทย ได้จัดพมิพ์หนงัสอืเล่มนีแ้ละเข้าเล่มปก
แข็งอย่างด ีในการจัดพมิพ์จะรวมหนังสือทั้ง 2 เล่มเปน็เล่มเดียว  เล่มที ่ 1 มีจ านวนหนา้ 250 หน้า ส่วนเลม่ที ่
2 ม ี269 หนา้ 
 2.ข้อเสนอแนะ 

จากการศึกษาเรื่อง วิเคราะห์สะบีลุลมุฮฺตะดีน ลีตตะฟักฺกุฮ ฟี อัมริดดีน ของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด เบ็น 
อับดุลลอฮ์ อัลบันญะรยี์  ผู้วจิัยมีข้อเสนอแนะดังนี้ 
 2.1 ควรศึกษาเรื่อง บทบาทของชัยคฺมุฮัมมัดอัรชัด เบ็น อับดุลลอฮ์อัลบันญะรีย์ในการแต่งหนังสือ
ภาษามาลายูอักษรญาวีและวิธีการเผยแพร่ศาสนาอิสลามในโลกมาลายู 

2.2 สถาบันการศึกษาควรรวบรวมผลงานด้านวิชาการ ทั้งที่ถูกตีพิมพ์และยังไม่ถูกตีพิมพ์ของ
ชัยคฺ มุฮัมมัดอัรชัด เบ็น อับดุลลอฮ์อัลบันญะรยี์ ตลอดจนอุละมาอ์ท่านอื่นๆเก็บไว้ในห้องสมุดหรือพิพธิภัณฑ์ 
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